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PROTOCOL

to the Agreement on Cooperation and Customs Union between the European Economic
Community and the Republic of San Marino, regarding the participation, as contracting parties, of
the Czech Republic, the Republic of Estonia, the Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the
Republic of Lithuania, the Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic, pursuant to their accession to the European Union

THE KINGDOM OF BELGIUM,

THE CZECH REPUBLIC,

THE KINGDOM OF DENMARK,

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,
THE REPUBLIC OF ESTONIA,

THE HELLENIC REPUBLIC,

THE KINGDOM OF SPAIN,

THE FRENCH REPUBLIC,

IRELAND,

THE ITALIAN REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF CYPRUS,

THE REPUBLIC OF LATVIA,

THE REPUBLIC OF LITHUANIA,

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG,
THE REPUBLIC OF HUNGARY,

THE REPUBLIC OF MALTA,

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS,
THE REPUBLIC OF AUSTRIA,

THE REPUBLIC OF POLAND,

THE PORTUGUESE REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF SLOVENIA,

THE SLOVAK REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF FINLAND,

THE KINGDOM OF SWEDEN,
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THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN, AND NORTHERN IRELAND,

(The Member States) represented by the Council of the European Union, and,

THE EUROPEAN COMMUNITY, also represented by the Council of the European Union,

of the one part, and
THE REPUBLIC OF SAN MARINO,

of the other part,

HAVING REGARD to the Agreement on Cooperation and Customs Union between the European Economic
Community and the Republic of San Marino of 16 December 1991 (the Agreement), which entered into

force on 1 April 2002,

HAVING REGARD to the accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the Republic of Cyprus,
the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the Republic of Hungary, the Republic of Malta, the
Republic of Poland, the Republic of Slovenia and the Slovak Republic (the new Member States) to the

European Union on 1 May 2004,

WHEREAS the new Member States are to become Contracting Parties to the Agreement,

CONSIDERING that the Treaty of Accession grants to the Council of the European Union the power to
conclude, on behalf of the present Member States and the new Member States, a protocol on the accession

of the new Member States to the Agreement,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1

The new Member States hereby become Contracting Parties to
the Agreement. They shall respectively adopt and take note, in
the same manner as the present Member States, of the
Agreement, as well as the Declarations annexed to it.

Article 2
This Protocol shall be an integral part of the Agreement.
Article 3

1. This Protocol shall be approved by the Council of the
European Union, on behalf of the Member States and the
European Community, and by the Republic of San Marino in
accordance with their own procedures.

2. The Parties shall notify each other of the accomplishment
of these procedures. The instruments of approval shall be
deposited with the General Secretariat of the Council of the
European Union.

Article 4

This Protocol shall enter into force on the first day of the first
month following the date of deposit of the last instrument of
approval.

Article 5

The texts of the Agreement, as well as the Declarations
annexed to it, are drawn up in the Czech, Estonian, Hungarian,
Latvian, Lithuanian, Maltese, Polish, Slovak and Slovenian
languages.

They are annexed to this Protocol and are equally authentic
with the texts in the other languages in which the Agreement,
as well as the Declarations annexed to it are drawn up.

Article 6

This Protocol is drawn up in duplicate in the Czech, Danish,
Dutch, English, Estonian, Finnish, French, German, Greek,
Hungarian, Italian, Latvian, Lithuanian, Maltese, Polish,
Portuguese, Slovenian, Slovak, Spanish and Swedish lan-
guages, each of those texts being equally authentic.
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Hecho en Bruselas, el cuatro de mayo de dos mil cinco.

V Bruselu dne ¢tvrtého kvétna dva tisice pét.

Udfardiget i Bruxelles den fjerde maj to tusind og fem.
Geschehen zu Briissel am vierten Mai zweitausendfiinf.

Kahe tuhande viienda aasta maikuu neljandal paeval Briisselis.

Eywe otg BpuEéhes, otig téooepic Maiou dvo yhiddeg mévte.

Done at Brussels on the fourth day of May in the year two thousand and five.

Fait & Bruxelles, le quatre mai deux mille cing.
Fatto a Bruxelles, addi quattro maggio duemilacinque.

Briselé, divtikstos piekta gada ceturtaja maija.

Priimta du tdkstanciai penkty mety geguzés ketvirtg dieng Briuselyje.

Kelt Briisszelben, a kettSezer-6t6dik év mdjus havdnak negyedik napjan.

Maghmul fi Brussel, fl-erbgha jum ta’ Mejju tas-sena elfejn u hamsa.

Gedaan te Brussel, de vierde mei tweeduizend vijf.

Sporzadzono w Brukseli dnia czwartego maja roku dwatysigce pigtego.

Feito em Bruxelas, em quatro de Maio de dois mil e cinco.

V Bruslju, Cetrtega maja leta dva tisoC pet.

V Bruseli dria Stvrtého mdja dvetisicpit.

Tehty Brysselissd neljantend paivind toukokuuta vuonna kaksituhattaviisi.

Som skedde i Bryssel den fjarde maj tjugohundrafem.

Por los Estados miembros
Za clenské staty
For medlemsstaterne
Fir die Mitgliedstaaten
Liikmesriikide nimel
Ta ta kp péln
For the Member States
Pour les Etats membres
Per gli Stati membri
Dalibvalstu varda
Valstybiy nariy vardu
A tagéllamok részérdl
Ghall-Istati Membri

Voor de lidstaten

W imieniu Pafstw Czlonkowskich

Pelos Estados-Membros
Za clenské staty
Za drzave clanice

Jasenvaltioiden puolesta

P& medlemsstaternas vignar

Por las Comunidades Europeas
Za Evropskd spolecenstvi
For de Europeiske Fellesskaber
Fiir die Europdischen Gemeinschaften
Euroopa ithenduste nimel
T'a nig Evponaikés Kowotteg
For the European Communities
Pour les Communautés européennes
Per le Comunita europee
Eiropas Kopienu varda
Europos Bendrijy vardu
Az Eurdpai Kozosségek részérdl
Ghall-Komunitajiet Ewropej
Voor de Europese Gemeenschappen
W imieniu Wspdlnot Europejskich
Pelas Comunidades Europeias
Za Eurdpske spolocenstvd
Za Evropske skupnosti
Euroopan yhteis6jen puolesta

Pd Europeiska gemenskapernas vignar
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Por la Reptiblica de San Marino
Za Republiku San Marino
For Republikken San Marino
Im Namen der Republik San Marino
San Marino Vabariigi nimel
Ta ™ Anpokpatia Tou Ayiou Mapivou
For the Republic of San Marino
Pour la République de Saint-Marin
Per la Repubblica di San Marino
Sanmarino Republikas varda
San Marino Respublikos vardu
A San Marino Koztdrsasdg részérél
Ghar-Repubblika ta’ San Marino
Voor de Republiek San Marino
W imieniu Republiki San Marino
Pela Republica de Sdo Marino
Za Sanmarinsku republiku
Za Republiko San Marino
San Marinon tasavallan puolesta

P& Republiken San Marinos vignar



